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Mambay 
 

56�%�6 reciprocal kinship unit used between a person and all blood relatives  
 with the person’s female in-laws who are older than his or her spouse  
 
�6�6��%�6 reciprocal kinship unit used between a woman and her female relatives  
 with her male in-laws who are older than her husband  
 
�6��%�6 reciprocal kinship term used between a man and his male relatives with 
 his male in-laws who are older than his wife  

 
 
Regional French 
 

����� ball of moist cooked grain meal; also called 7����7��� 
 


